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Chapter 5

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

עַתָּה1֙
今
H6258

י תִּתְגֹּדְדִ֣
身を–切り裂け
H1413

בַת־
軍勢の–娘よ
H1323

גְּד֔וּד
軍勢の
H1416

מָצ֖וֹר
包囲が
H4692

ם שָׂ֣
置かれた

עָלֵי֑נוּ
私たちに–対して

בַּשֵּׁבֶ֙ט֙
杖で
H7626

יַכּ֣וּ
打つ
H5221

ל־ עַֽ
〜の–上を

י הַלְּחִ֔
頗を
H3895

אֵ֖ת
（を）
H0853

שֹׁפֵ֥ט
イスラエルの–裁き人の
H8199

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエルの
H3478

ס
ס

今あなたは壁でとりまかれている。敵はわれわれを攻め囲み、 つえをもってイスラエルのつかさのほおを撃つ。

ה2 וְאַתָּ֞
しかし–あなたは

ית־לֶחֶ֣ם בֵּֽ
ベツレヘム・エフラタよ
H1035

תָה אֶפְרָ֗
エフラタよ
H0672

צָעִיר֙
小さき–者よ
H6810

הְיוֹת֙ לִֽ
なるには
H1961

בְּאַלְפֵי֣
ユダの–氏族の–中で
H0505

ה יְהוּדָ֔
ユダの
H3063

מִמְּךָ֙
あなたから

לִ֣י
わたしの–ために

א יֵצֵ֔
出る
H3318

הְי֥וֹת לִֽ
なる–者が
H1961

ל מוֹשֵׁ֖
治める–者が
H4910

בְּיִשְׂרָאֵל֑
イスラエルを
H3478

יו וּמוֹצָאֹתָ֥
そして–その–起源は
H4163

דֶם מִקֶּ֖
太古から

י מִימֵ֥
永遠の–日々から
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
永遠の
H5769

しかしベツレヘム・エフラタよ、あなたはユダの氏族のうちで小さい者だが、イスラエルを治める者があなたのうちか
らわたしのために出る。その出るのは昔から、いにしえの日からである。

לָכֵן3֣
それゆえ

יִתְּנֵ֔ם
彼らを–渡される
H5414

עַד־
〜まで
H5704

עֵ֥ת
産む–女が
H6256

ה יוֹלֵדָ֖
産む–女が
H3205

יָלָדָ֑ה
産む–時まで
H3205

וְיֶתֶ֣ר
そして–残りの

יו אֶחָ֔
その–兄弟たちは
H0251

יְשׁוּב֖וּן
帰る
H7725

עַל־
〜へ

בְּנֵי֥
イスラエルの–子らの–もとへ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエルの
H3478

それゆえ、産婦の産みおとす時まで、主は彼らを渡しおかれる。その後その兄弟たちの残れる者はイスラエルの子らの
もとに帰る。

ד4 וְעָמַ֗
そして–立つ
H5975

וְרָעָה֙
そして–牧る

ז בְּעֹ֣
主の–力に–よって
H5797

יְהוָ֔ה
主の
H3068

בִּגְא֕וֹן
主の–御名の–威光に–よって
H1347

ם שֵׁ֖
主の–御名の
H8034

יְהוָה֣
主の
H3068

אֱלֹהָי֑ו
その–神の
H0430

בוּ וְיָשָׁ֕
そして–彼らは–住む
H3427

י־ כִּֽ
なぜなら

ה עַתָּ֥
今や
H6258

ל יִגְדַּ֖
大いなる–者となる
H1431

עַד־
〜まで
H5704

אַפְסֵי־
地の–果てまで

רֶץ׃ אָֽ
地の
H0776

彼は主の力により、その神、主の名の威光により、立ってその群れを養い、彼らを安らかにおらせる。今、彼は大いな
る者となって、地の果にまで及ぶからである。
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וְהָיָה5֥
そして–なる
H1961

זֶה֖
これが
H2088

שָׁל֑וֹם
平和と
H7965

׀אַשּׁ֣וּר 
アッシリアが
H0804

י־ כִּֽ
もし

יָב֣וֹא
来るならば
H0935

נוּ בְאַרְצֵ֗
私たちの–地に
H0776

י וְכִ֤
また–もし

יִדְרֹךְ֙
踏み入るならば
H1869

ינוּ בְּאַרְמְנֹתֵ֔
私たちの–宮殿に
H0759

נוּ וַהֲקֵמֹ֤
そうすれば–私たちは–立てる

֙ עָלָיו
彼に–対して

שִׁבְעָה֣
七人の
H7651

ים רֹעִ֔
牧者を

וּשְׁמֹנָה֖
また–八人の
H8083

נְסִיכֵ֥י
人の–君主を

ם׃ אָדָֽ
人の
H0120

これは平和である。アッスリヤびとがわれわれの国に来て、われわれの土地を踏むとき、七人の牧者を起し、八人の君
を起してこれに当らせる。

וְרָע֞ו6ּ
そして–彼らは–牧る

אֶת־
（を）
H0853

אֶ֤רֶץ
アッシリアの–地を
H0776

אַשּׁוּר֙
アッシリアの
H0804

רֶב בַּחֶ֔
剣で
H2719

וְאֶת־
また
H0853

רֶץ אֶ֥
ニムロデの–地を
H0776

ד נִמְרֹ֖
ニムロデの
H5248

בִּפְתָחֶי֑הָ
その–門の–内で
H6607

֙ וְהִצִּיל
そして–救われる
H5337

אַשּׁ֔וּר מֵֽ
アッシリアから
H0804

י־ כִּֽ
もし

יָב֣וֹא
来るならば
H0935

נוּ בְאַרְצֵ֔
私たちの–地に
H0776

י וְכִ֥
また–もし

ךְ יִדְרֹ֖
踏み入るならば
H1869

נוּ׃ בִּגְבוּלֵֽ
私たちの–境に
H1366

ס
ס

彼らはつるぎをもってアッスリヤの地を治め、ぬきみのつるぎをもってニムロデの地を治める。アッスリヤびとがわれ
われの地に来て、われわれの境を踏み荒すとき、彼らはアッスリヤびとから、われわれを救う。

׀וְהָיָה֣ 7
そして–なる
H1961

ית שְׁאֵרִ֣
ヤコブの–残りの–者は
H7611

ב יַעֲקֹ֗
ヤコブの
H3290

בְּקֶרֶ֙ב֙
多くの–民の–中に–あって
H7130

ים עַמִּ֣
多くの–民の

ים רַבִּ֔
多くの

֙ כְּטַל
露の–ように
H2919

מֵאֵת֣
主からの
H0854

יְהוָ֔ה
主からの
H3068

ים כִּרְבִיבִ֖
夜雨の–ように
H7241

עֲלֵי־
草の–上の

עֵשֶׂ֑ב
草の
H6212

ר אֲשֶׁ֤
それは

א־ ֹֽ ל
決して
H3808

יְקַוֶּה֙
待たない

ישׁ לְאִ֔
人を
H0376

א ֹ֥ וְל
そして–決して
H3808

יְיַחֵ֖ל
期待しない
H3176

לִבְנֵי֥
人の–子らを

ם׃ אָדָֽ
人の
H0120

その時ヤコブの残れる者は多くの民の中にあること、人によらず、また人の子らを待たずに主からくだる露のごとく、
青草の上に降る夕立ちのようである。

וְהָיָה8֩
そして–なる
H1961

ית שְׁאֵרִ֨
ヤコブの–残りの–者は
H7611

ב יַעֲקֹ֜
ヤコブの
H3290

בַּגּוֹיִ֗ם
諸国の–民の–中で

בְּקֶרֶ֙ב֙
多くの–民の–中に–あって
H7130

ים עַמִּ֣
多くの–民の

ים רַבִּ֔
多くの

כְּאַרְיֵה֙
獅子の–ように

בְּבַהֲמ֣וֹת
森の–獣の–中の
H0929

עַר יַ֔
森の

יר כִּכְפִ֖
若い–獅子の–ように

בְּעֶדְרֵי    
羊の–群れの–中の
H5739

אן ֹ֑ צ
羊の
H6629

ר אֲשֶׁ֧
それは

אִם
もし

עָבַ֛ר
通り過ぎれば

ס וְרָמַ֥
そして–踏みにじり
H7429

ף וְטָרַ֖
そして–引き裂く
H2963

ין וְאֵ֥
そして–いない
H0369

יל׃ מַצִּֽ
救う–者は
H5337

またヤコブの残れる者が国々の中におり、多くの民の中にいること、林の獣の中のししのごとく、羊の群れの中の若い
ししのようである。それが過ぎるときは踏み、かつ裂いて救う者はない。
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ם9 תָּרֹ֥
上げられよ

יָדְךָ֖
あなたの–手が
H3027

עַל־
〜の–上に

צָרֶ֑יךָ
あなたの–敵の

וְכָל־
そして–すべての
H3605

יךָ אֹיְבֶ֖
あなたの–敵は
H0341

תוּ׃ יִכָּרֵֽ
断たれる
H3772

פ
פ

あなたの手はもろもろのあだの上にあげられ、あなたの敵はことごとく断たれる。

וְהָיָה10֤
そして–なる
H1961

בַיּוֹם־
その–日に
H3117

הַהוּא֙
その
H1931

נְאֻם־
告げられた
H5002

יְהוָ֔ה
主は
H3068

י וְהִכְרַתִּ֥
そして–わたしは–断つ
H3772

יךָ סוּסֶ֖
あなたの–馬を

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
あなたの–中から
H7130

י וְהַאֲבַדְתִּ֖
そして–滅ぼす
H0006

יךָ׃ מַרְכְּבֹתֶֽ
あなたの–戦車を
H4818

主は言われる、その日には、わたしはあなたのうちから馬を絶やし、戦車をこわし、

י11 וְהִכְרַתִּ֖
そして–わたしは–断つ
H3772

עָרֵ֣י
あなたの–地の–町々を

אַרְצֶךָ֑
あなたの–地の
H0776

י וְהָרַסְתִּ֖
そして–打ち壊す
H2040

כָּל־
すべての
H3605

יךָ׃ מִבְצָרֶֽ
あなたの–要塞を
H4013

あなたの国の町々を絶やし、あなたの城をことごとくくつがえす。

י12 וְהִכְרַתִּ֥
そして–わたしは–断つ
H3772

ים כְשָׁפִ֖
まじないを
H3785

מִיָּדֶ֑ךָ
あなたの–手から
H3027

וּֽמְעוֹנְנִ֖ים
また–占い師は

א ֹ֥ ל
決して
H3808

הְיוּ־ יִֽ
いなくなる
H1961

ךְ׃ לָֽ
あなたに

またあなたの手から魔術を絶やす。あなたのうちには占い師がないようになる。

י13 וְהִכְרַתִּ֧
そして–わたしは–断つ
H3772

פְסִילֶי֛ךָ
あなたの–偶像を
H6456

יךָ וּמַצֵּבוֹתֶ֖
また–あなたの–石の–柱を
H4676

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
あなたの–中から
H7130

א־ ֹֽ וְל
そして–決して
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֥
ひざまずかない
H7812

ע֖וֹד
もはや
H5750

ה לְמַעֲשֵׂ֥
あなたの–手の–わざに
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
あなたの–手の
H3027

またあなたのうちから彫像および石の柱を絶やす。あなたは重ねて手で作った物を拝むことはない。

י14 וְנָתַשְׁתִּ֥
そして–わたしは–引き抜く
H5428

יךָ אֲשֵׁירֶ֖
あなたの–アシェラ像を
H0842

ךָ מִקִּרְבֶּ֑
あなたの–中から
H7130

י וְהִשְׁמַדְתִּ֖
そして–滅ぼす
H8045

יךָ׃ עָרֶֽ
あなたの–町々を

またあなたのうちからアシラ像を抜き倒し、あなたの町々を滅ぼす。

יתִי15 וְעָשִׂ֜
そして–わたしは–行う

בְּאַ֧ף
怒りと
H0639

וּבְחֵמָ֛ה
また–憤りの–中で
H2534

ם נָקָ֖
復讐を
H5359

אֶת־
（を）
H0853

הַגּוֹיִם֑
諸国の–民に

ר אֲשֶׁ֖
それは

א ֹ֥ ל
決して
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
聞かなかった
H8085

ס
ס

そしてわたしは怒りと憤りとをもってその聞き従わないもろもろの国民に復讐する。
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